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Romanian distinguishes itself from the other Romance languages by
the presence in its basically Latin structure of some features which give its
individuality. These are a series of features shared by Balkan languages as well.
To what extent can Romanian, identified by researchers as a Romance lan-
guage, be considered, both by its geographical position and by some linguistic
aspects, as belonging at the same time to the Balkan language family, is an
issue which stirred the interest of many researchers. In our paper we intend to
review the opinions concerning the concept of “Balkan linguistic union” —
from its appearance until the present time — as well as the place of Romanian
language in a Balkan context.

Key words: Balkan language family; Balkan linguistic union; Roma-
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TToHATHETO e3uK08 CBi03' Ce Ompeess KaTo ,,[PYNUPAHE HA €3UIUTE CHOPET
CXOITHM XapaKTEPUCTHKH B TsxHATa (poHOIOrMYHA, MOP(HOJIIOTMYHA W CHHTAKTUYHA
CTPYKTYpa, CIIOBOOOPA3yBAHETO U JIEKCUKATa, KOUTO, 32 Pa3jIMKa OT €3NMKOBUTE CEMEH-
cTBa (OIpeesISTH Hall-Beue upe3 OOIIHs IPOM3X01 Ha MOP(QEMH U IyMH OT OCHOBHUS
peyHnkoB (oHI), ca OMiIM MpUIOOUTH WU ca ce (GOPMHUpPAIA TOCTEICHHO IO
BJIMSIHUE HA €HU U CBIIU Teorpad)CKu U KyJITypHO-HCTOpruIecKky dakTopr. OCHOBHATA
npuyrHA 32 GOPMUPAHETO HA €3UKOBUTE CHIO3M € C3UKOBUAN KOHMAKM W CX00CHE0
WA UHmepgepenyus, ¢ Apyru IyMU, Pa3InIHU CIIy9au Ha OUAUHBU3BM VUTA MY.1-
muAUHe8U3®M, THIDKAIM ce Ha cyOcTpaTta mim aactpara” (Steinke 1999: 45).

[ousTHETO 6AAKAHCKU €3UKO08 CBl03 U ONPEICIITHETO Ha OAKAHCKUTE €3UITH
MOPAXAAT PA3AUYHU MEOpUU U NPOMUBOPEYUA.

[TepBUTE OnMTH &a CE YCTAHOBW €IHA OOIIHOCT Ha OaJIKAHCKUTE €3WIU ca
neino Ha b. Komurap (Kopitar 1829). be3 na u3nosssa TepMuHaA OAAKAHCKU €3UKO08
C5103, TOU Tpeara o0eIMHIBAaHE HA OATKAHCKUTE e3UIy (aI0aHCKM, PYMBHCKHA U

391



OBJITAPCKU) U YTOUHSIBA, Y€ TPHUTE e3uKa (MEXIY TAX TOW HE BKJIIOUBA T'PBIKH)
CBhCTaBJISIBAT €IMH PEUEBH MOJIEJI, HO C TPU Pa3JIMYHU €3UKOBU ChIAbpXKaHus. [1o-
kbcHO ®p. Mukstommu (Miklosich 1861) BKkIroYBa KbM TSX U TPBIKHS (TO3M MOJIEIT
ce mpuemMa OT MOBEYETO JUHIBUCTH) WM Ipeliara IIbPBUS CIUCHK HA OAITKAHCKA
€JIEMEHTH, KOMTO ¥ JI0 THEC CITY’KM KaTO OCHOBA HA M3CJIEOBATEINTE HA OAJTKAHCKUTE
esun?. TTOHATHETO OaAKAHCKU e3UK08 o103 € (OPMYIUPAHO MO-KLCHO, Ipe3 1928,
ot H. Tpybenkoii, Ha mbpBUsS MeXIyHapOIeH KOHTPEeC Ha JIMHIBUCTUTE B Xara.
Mexny e3unure, KouTo ¢popmupar OaTKaHCKHUS €3UKOB CHIO3, TOW IOCOUYBA
OBJTapCKU, TPBIKA, PYMBHCKA U aJIOAHCKU.

3a ocHOBaTeNI Ha OAKAHCKOTO e3nko3HaHume ce cunta Kp. Canadernn, xoito
mpemiara eIHo 3abJI0O0YCHO OIUCAHNE HaA ,,0aTKAHCKHS €3WKOB CBHI03” WM MOCTaBs
OCHOBUTE Ha €JWH HOB KJIOH Ha JIMHTBUCTHUKATa, baixanucmuxama (Sandfeld 1930).
Toli moxa3Ba, ye KaKTO MOXKE JIa Ce TOBOPH 3a KJIacruecka (Gpriioiorus (KosTo o0XBaria
IIBa JTAJICYHO POJCTBCHU €3WKa, JIATWHCKH M CTAPOTPBIKH), Taka MOXE Jla C€ TOBOPU
u 3a OajikaHcka (utosiorus. bajkaHckuTe e€3uld, TBBPAM TOM, MOraT jga ObJaT W3-
CJICIBAHU CPABHHUTEJHO-UCTOPUYECKH, B PAMKHUTE Ha apeajHaTa WM TUIOJOTUY-
HaTa JIMTHTBUCTUKA. [TOHIATHETO 6aA1KAHCKO e3UuKO03HaHUe € OWIO PasriekKIaHO MHO-
TOKPATHO, OT Pa3JIMIHY U3CIIEI0BaTENN (32 UCTOPUATA Ha W3CJIEIBAHUSTA B 00JIACTTa
Ha OaJIKAHCKWS €3WKOB ChIO3 BXK ChIo Todi 2004a).

JIuHrBUCTHTE M3THKBAT MHOXECTBO (fAKmoOpu, KOUTO CTOSIT B OCHOBAaTa Ha
MPWINKATE MEXIY OaTKaHCKATE €3UIU: a) CyOCmpamsm — CPOTHUSAT IPOU3XOI
00SICHSIBA TIPWIMKUTE MEXITY aJIOAHCKA U PYMBHCKH, & TPAKUHCKHAT €JIEMEHT, KOUTO
€ B OCHOBATa Ha JBaTa €3WKa, MOXe J1a OOSICHU HAKOW OOIM TyMU B TsIX; 0) 00wjuam
JHCUBOM HA OAAKAHCKUME HAPOOU W OUAUH2BU3MBI — OOIIUTE YePTH HA OAJTKAHCKHUTE
€3UIM Ce IBJDKAT U Ha CXOTHATA B MUHAJIOTO COIMAIHA U MKOHOMHYECKA CTPYKTYpa;
OWJIMHTBI3MBT € B ChCTOSHUE J1a MPEIU3BUKA IPOMEHU BBHB (OHETHKATA, MOPHO-
JIOTHSITA, CHHTAKCHCA HA SJIUH €3UK U Hall-Beue B JICKCUKATA; B) 8AUAHUCINO HA BU3AH-
muiickama Kyamypa Ha BaJIKaHCKUS TOJyOCTPOB M B PYMBHCKUTE KHSDKECTBA HA
cesep oT [lyHas.

ITpoGiiembT € noapodHO pasriienan ot A, Pocetu (Rosetti 1958, 1968); asxon
MIPEAPOMAHCKN YePTH B PYMBHCKM U aJI0AHCKK Ca MPOHUKHAJIM U B €3UIMTE, MOSBUIIH
ce Ha bankanuTe mo-xbCcHO (OBTapcku u cprdOcku). PoceTn mocousa, e OaIkaHCKUSIT
€3UKOB ChIO3, YaCT OT KOWTO € ¥ PYMBHCKHUSAT, CE OCHOBaBa Ha ITBPBO MSICTO HA €HA
obra Kysrypa®.

Ipu hopmupaneTo Ha OaJTKAHCKUTE KYJITYPU MOXKE J1a C€ TOBOPH 3a €IUHCTBO,
MIPEIONPEIEICHO OT 00IaTa TepuTopus, baakaHCKUAT MOJyoCTPOB, OOUTABaH HAKO-
ra OT TPaKW, TaKu, WIMPH U JPYTHA HAPOIIH OT TO3W peruoH. JleficTBueTo Ha cyOcTpara,
BJIMSTHUETO HA IrPbIKATA YW JIATUHCKATA NUBWIM3ALMSA, OVIMHIBU3MbBT U MYJITUJIVHT -
BU3MBT OMXa MOLJIM J1a OOSICHSIT MHOTO OT CIEIM(pUUHUTE OCOOCHOCTH HA JTHEIITHUTE
Oanmkancku e3uny. [IpummkuTe Mexay OaTKaHCKUTE HAPOIM HE C€ OTpaHMYaBaT CaMO
Jla e3UKOBUTE eJIEMEHTH. BaJIkaHCKHAT €3UKOB CHIO3 ce € OopMHUpAJl HA OCHOBATa Ha
€IHa KYJITypHO-MCTOPUYECKA OOIHOCT, MOSIBIJIA CE BCJEACTBUE HA WHTCH3UBHHUTE
Y TPOJBJIKATEHY B3aWMMHHM KOHTAKTH MEXIY HAPOJUTE B TO3M PETHMOH.
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X. llaep pasriexaa MOHITHETO e3UK08 CB103, O0PBIANKK 0COOEHO BHUMAaHNE
HA CTApOTPBIKUS U JATHHCKUS €3WK, KOUTO UMAT OCOOCHO 3HAYECHUE KATO O0EIu-
HsBaI (HaKTop, OPH IMO-TOJSIMO OT TOBa Ha e3urute cyoctparu (Schaller 1975).
Toli pazaesis GaIKaHCKUTE €3UIH Ha TPU KATETOPUH: CIIABSHCKH (ObITapCKu, MaKeIOH-
CKH CJIaBSTHCKH, CbPOOXBPBATCKH), HECJABSHCKA (HOBOTPBIKH, AJI0AHCKH, PYMBHCKH)
U TYpCKH (CHOpEI MPUHAISKHOCTTAa KbM TO3U reorpadcku peruoH). Pasrpanmya-
Baiiku ce oT Canadens, KOUTO CUNTA, Y€ TPBIKUAIT € SIAPOTO HA HAK-rojIsIMaTa 4acT
OT MHOBAIMUTE B €3WIuUTe, roBopeHn Ha bankanute. llanep ycrtaHnoBsiBa 1Be KaTero-
pun ,,0aJKaHU3MU”: THPBUYHU (IIPUCHCTBAIY BB BCUUKH €3UIM OT OAKAHCKUS
€3MKOB CHI03) U BTOPUYHH (IPUCHCTBAIIN CaMO B JBa WIK TPH OT TsX). B 3aBucuMoct
oT Opos ,,0aTKaHM3MU”, KOUTO MIPUTEXKABAT, U OAJIKAHCKHUTE €3WIM Ca OT J[BA THIIA:
IBPBOCTENICHHN (OBIrapcky, aJTOAaHCKU, MAKEIOHCKH CIIABSIHCKH, PYMBHCKH), ChCTa-
BSIIIIH ,,IIPOTO” HA OAJTKAHCKUS €3UKOB ChI03, 1 BTOPOCTEIEHHU (TPBIIKU U CHPOOXBP-
BaTCKH) (3a pasrpaHMYCHUsITA Ha Ta3u kiacudpukamus Bx. Saramandu 2003).

Ipes 1930 Kp. Canaden nmpaBu nperjie Ha JOTOraBalllHATE U3CJICBAHUS B
Ta3m 00JIACT, KATO ONPEIEIIST BAXHO MSCTO 33 TPBIKUS €3UK (KOTOTO CUMTA 3a W3-
TOYHUK HA HaW-3HAUAMHTE OaJIKAHU3MM) U KaTETOPUYHO M3KJIIOYBA OT IpymaTa Ha
OaJIKAHCKUTE €3WIN TYPCKHS — pasrpaHWICHUE, KOETO Ce MOSBSIBA B IO-TOJIIMATa
YacT OT HO-KbCHUTE u3cieaBanus’. [10-KbCHO KbM YTBBPACHUTE YeTUPU e3uka X.
Bupubaym (Birnbaum 1965) no6aBst 1 MakeTOHCKUSL.

KaTo u3x0oxmaa oT N3KIIOYUTETHO reorpadCKu KPUTEPUH U TOKa3Ba Hee(heKTHB-
HOTO OmpeJeissHe Ha Ta3u oousact, [. Paiixenkpon (Reichenkron 1962) noGasst kbM
MIPUETUTE OT IOBEUETO U3CJICIOBATENIN YETHPH €3HKa — aJIOAHCKH, OBJITAPCKU, TPBIIKU
U PYMBHCKH, CBIO U ChPOOXBPBATCKU, CIIOBEHCKHU, TYPCKM M YHTAPCKH.

B. 'eoprues momuepTasa, 4e MOHATUETO 0A.1KAHCKO e3UKO3HAHUE € OT PA3JINUCH
THUI B CPAaBHEHNE C POMAHCKOTO I CJIABSHCKOTO €3WKO3HAHUE. bakaHCKOTO e31KOo-
3HAHWE, Ka3Ba OIlle TOW, HE MPEICTaB/IsIBA caMO IPOOJIeM Ha B3aUMOJIEHCTBUETO
MEXTy OAJIKAaHCKUTE €3UIH, HO U IIpo0ieM Ha ob1ioTo e3uko3nanue (Georgiev 1968a).

Kakto mocouBa Axn. Pocern, 6ankanckuTe e3unu (PyMBHCKH, OBJITapcKi,
a10aHCKH, HOBOTP'BITKY, KbM KOUTO TOH J00aBsI, C HIKOU PE3EPBH, M ChPOOXbPBATCKH),
Makap W He OJIM3KO POICTBEHHW, NMPEACTABSAT, OJIArOIapeHre Ha BEKOBHOTO CHIKH-
TEJICTBO HA HAPOIUTE, KOUTO TH TOBOPST, €IHO ,,e3WKOBO EIMHCTBO”, Upe3 penuma
XapakTepHH YEPTH, KOUTO UM MpHUaaBaT ocoOeHa okpacka. Te3n oOmu yeptu (Hau-
Beue B MOP(POCHHTAKTHYHATA CTPYKTypa W JICKCHKaTa), HA TO3BOJISIBAT Ja TOBOPUM
3a e3MKOBO EIMHCTBO YJIK OOIITHOCT. TBBPIM ce, Ye peajHaTa OCHOBA Ha OaJIKAHCKOTO
€3MKOBO €TMHCTBO € CH3aICHO EIHOBPEMEHHO C PUMCKOTO yIPaBJICHHE, A ,,32 CITHO
CIUTHO B3aMIMHO IIPOHMKBAHE HA OAJTKAHCKUATE €3UIIU MOXE J1a CE TOBOPHU OT MOMEHTA
HA WIBAHETO HA CJIABSHWUTE U HA YIPAXHIBAHETO HA TYPCKOTO BIMSHIUE (B AJIOAHCKH,
OBbIrapcku, CbpOOXBPBATCKU, PYMBHCKH), KOTATO HACEIICHUETO HABCSIKBIIEC € JIBYC3MU-
HO W jopu Tpue3mdno” (Steinke 1999: 58).

KakTo moguepraBa Iletrss Acenoa (2002: 17), HIKOM OT TPYZHOCTHUTE 3a pa3-
pelaBaHeToO Ha BBIPOCcA 3a OAJIKAHCKUS €3WKOB CBHIO3 Ca Pe3yJITaT Ha JIBe OOEKTUB-
HU IIPUYUHM: OT €THA CTPaHa, U3BECTEH OPOM DaIKaHU3MU Ca XapaKTepHU U 32 HIKOU
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€3UIIM, NCTOPUIECKU M Teorpa)Cki CBbp3aHu ¢ BaJkaHCKUS ITOJyOCTPOB — TYPCKH,
CJIOBEHCKH, apMEHCKH, YHTApCKU W, HA MBPBO MSICTO, ChbPOOXBHPBATCKU; OT Ipyra
cTpaHa, OaJIKaHU3MUTE Ca Pa3lpPOCTPAHEHN B HEETHAKBA CTEICH B PA3JIMYHUTE JTHA-
JiekTd Ha Oankanckute e3unu®. TleTss AceHOBa U3THKBA MSICTOTO HAa OBJIrapCKus
MEXITy OQJIKAHCKUTE €3WIN: MOpaIy CBOETO IEHTPATHO reorpad)CKo pasoyIOKeHUE
TOI € B MpPSIK KOHTAKT C BCEKH OT TSAX U UMa POJISITA HA IMOCPEIHUK BHB B3aUMHUTE
UM KOHTakTH. [IbJIHOTAaTa U MOCIIEIOBATEIIHOCTTA, C KOSITO OaTKaHU3MHUTE CE TPOs-
BSIBAT B OBJTApPCKH, TOCOYBA aBTOPKATA, Ca MPUYMHATA, IOPATN KOSTO OBJITAPCKUSIT
€ CUMTaH 3a ,,eTAJIOH 32 OAJIKAHCKUS e3UKOB ChIo3” (BXk. Bernstein 1968: 77), a paBHO-
BECHETO Ha OBJIrapckuTe OATKAHCKUA BApUAHTH CE OMpPENess KaTO CUHTE3 Ha BCHYKU
Oankancku esunu (Seidel 1963: 913). M HaucTHHA, HE CHIECTBYBA MOYTH HHUIIO B
o0IraTa XapakTepuCcTUKa Ha OAJIKAHCKUS €3MKOB CHIO3, KOETO Ja HE € MPEICTaBeHO
B CHCTeMaTa Ha 65.12apCKUA e3UK, Taka e TOU € CIIUH BUI UHBAPUAHM HA OANKAHCKUA
€3UK08 mun, KOUTO CUHTE3Mpa HErOBUTE OTIMYUTEITHH OCOOCHOCTH.

Kakso e macmomo na pymsHcKUA e3uk mexncoy baaxkanckume e3uyu? Emo
€0UH 8BNPOC, KOUMO CU 3a0a8am MHO20 U3CAe008aMEAU.

NzcnenBanero Ha esurmute oT FOromsrouna EBpoma moBexma o 3akiroue-
HHUETO, Y¢ PYMBHCKUST, OBJITapCKUAT, ATOAHCKUAT, HOBOTPBIKHST, KbM KOUTO HIKOU
TOOABST W ChPOOXBPBATCKUS, MPEACTABAT PEAUIA OOIIN YePTH, KOUTO Ca IMPUINHA
TE3M €3UIIM JIa 00pa3yBaT €IMH “C3UKOB Ch03”, BBIIPEKH Ue UMAT Pa3JIMUCH MIPOU3XO/I.
3aK/IFOUCHUETO HA M3CJIEIOBATENIUTE’ €, ue “HiesiTa 3a €3MKOB ChIO3 HE MOXE Ja
Obae oTxBbpiieHA. TS HE HAKBPHSBA [0 HUKAKBB HAUMH JIATUHCKATA CHITHOCT HA
PYMBHCKHUS €3UK, KOUTO € 3amma3ui CBOSI POMAHCKH XapakTep, BHIIPEKH BCUUIKA BITUS-
HUs (BKJTFOUMTETHO aBTOXTOHHUTE WJIM CJIABSIHCKUTE, Ha OBITapCcKusi, ChpOOXbp-
BaTCKHMsI, MaKeJIOHCKMsI e3uK U T.H.)” (Steinke 1999: 65).

TToBeueTo M3CIIeqOBATEIN® BKIIFOYBAT B CIUCHKA HAa OaJKaHU3MUTE CIICTHUATE
YepTH: M3ryOBaHETO HA MH(OMHUTHUBA, CIMBAHETO HA TCHUTHBA C JIaTHWBa, 0Opa3yBaHe
Ha Objelne BpeMe ¢ velle, a He ¢ habere, pa3BUBaHe Ha EHKIIMTHYHA 4YJICHHA (hopma,
YIBOSIBAHETO HA JIMYHOTO MECTOMMEHHUE B CIIy)k0a Ha TOIMMBIHEHUE, 00pa3yBaHETO
Ha uyuciuteaaute ot 11 mo 19. Kem 1sax B T'eoprueB mobaBs ciemHuTE YeTUpH
KaTerOpuy MPWIMKA MEXIy OaTKaHCKUTE €3WIM: a) CXOJHA apTUKYJIAIllMOHHA 0asza
3a IJIACHUTE W HSIKOW CHIVIACHW, PENYKIWS Ha TJIACHWUTE, IJIACHATA %; 0) MPWINKHA B
paMKHUTE Ha JIGKCUKATA B TOJISIM OpOii CiTydar; B) 3ama3BaHe Ha CXOJHY WA CPAaBHUMU
Mopdemu; T') pa3BUBaHEe HA WACHTUYHY WIA HAW-MAJIKO IMapajesHu (TUIOJIOTUYeCKU
CXOIHH, CIHOTUITHN) MOP(OJIOTUYHN U CUHTAKTUYHU CJIEMEHTH.

K. Iaitnke u A. Bpauy, oTOes3Baiiku HAKOU HESCHOTH, JBJDKAIIM CE HaM-
BeYe HA TEPMHHOJIOTHSITA, OTTOBAPST HA KPUTUKUTE CPEINy HOHSATHETO OAAKAHCKO
e3UK03HaHUe OT CTpaHa Ha Hsakou m3cienosarenu (Steinke 1999: 58). Jsamara yuHr-
BUCTHU TPABST CJICTHUTE YTOYHCHUSL:

a) IlonsiTeTo Ga1KaHCcKU e3UK08 Cbl03 He TPAOBA 1a ObJe O00YCJIOBEHO OT
MOJIE3HOCTTA MY MPH PA3IIeK/IAHETO HA o0IuTe ABJIeHus (BbB oHeTHKATa, MOP(O-
JIOTUAITA ¥ CUHTAKCHUCA), HACJIETEHN OT CyOCTpaTa, BhOPEKH Ye TOW CHIO MMAa 3HA-
yprenHa poss. OT Apyra cTpaHa, WaedTa 3a €3WKOB CHI03 He MOXKe 1a 0bae CBBp-
3aHa caMo ChbC cyocTpara.
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0) dakThT, ye oOImTe 33 OATKAHCKUTE E3UIM SJIEMEHTH ca MO-MaJIKO Ha Opoi
OT POJICTBEHWTE, HE O3HA4YaBa, Ye Te TPsAOBa Ma ObIaT ImpeHeOperHaTu.

B) BrirrouBaHeTO Ha PYMBHCKHSI MEXIY OaTKAHCKUTE €3UIU HE M3KIIOYBA
HETOBHSI POMAHCKH XapakTep W MPOU3XO]I.

r) B coryuas Ha GayTkaHCKMS €3MKOB CHEO3 CTaBa IyMa 3a WACHTUYHH CTPYKTYPHU
€JIEMEHTH, YacT OT KOMTO MMAT HE3aBUCHUM IIPOU3XOJ, a APYIH ca CIEICTBUE HA
CBITNIECTBYBAIIINTE KOHTAKTH Ha BajakaHCKUS MOJIyOCTPOB OT Hal-CTapu BPEMEHA,
BKJTIOUMTETHO ¥ MEXTy cyocTpaTHuTe e3ury. CrenuaaincTbT HE MOXe Ja T WTHO-
pupa, TpsiOBa Ja r'M WUMa MPEABUM, N1a TW OIUIIE WIA J1a OOSICHU TEXHUS IPOH3XOII,
(GyHKIWS ¥ T. H.

PyMBHCKUAT €3WK Ce OTIMYaBa OT OCTAHAUTE POMAHCKHU €3UIU C MPUCHCT-
BHETO B CTPYKTypaTa My, JIJATHHCKA B CBOSITAa CBHIIHOCT, HA HAKOJKO XapaKTepHU
YepTH, KOUTO IO WHAWBUAYAIM3UPAT M KOUTO CE CPEINAT CHIO W B OaJIKAHCKHUTE
esur. B emHa ot cBoute cratuu PoceTn moctaBs ciemHus BhIpoc: ,,Kou ca enemen-
TUTE, KOUTO PYMBHCKUST IBJDKH Ha OAIKAHCKUTE €3UNM?” ¥ B CJICIBAIINATE CTPAHUIIN
OIIpeNeIsl XapakTePHUTE 32 PYMBHCKUS ¥ OCTAHAIMTE OAJTKAHCKY €3WITN YepTH. Te3n
YepTH, CIIOMEHABAHN OT PA3JIMYHU M3CJIEOBATENIM, MOTAaT Jla Ce TPYNHpaT B 3aBUCH-
MOCT OT €3UKOBMTE 00JIaCTH: (POHETHKA, MOP(OJIOTHs, CHHTAKCHUC, JIEKCUKA.

BB dionemuxama cienHuTe eIEMEHTH C€ MpHeMaT 3a OO 3a OaJIKAHCKUTE
€3UIH:

a) INosiBaTa Ha emHA HeymapeHa IJIACHA, ChC CXOACH TEMOBD B PYMBHCKH,
abaHcKy ¥ OBLIrapCcKu €3uK: d, &, »°.

0) neHTnuHaTa MPOMSIHA HA WHTEPBOKAIHOTO -H- > -F-, B PyMBHCKH U aJI-
Oancku. Tasu nmpomsiHa e pasriienana ot Aj. Pocern.

B) IIporiechT Ha Jrabuasm3anusi Ha BeJlapa K B KOHCOHAHTHUTE Ipynu ks, kt B
HSIKOM CJIy4dau (siBJieHWe, oOIo 3a pyMBHCKUS W anbaHckus). Pocetn mocousa, e
Ta3W MPOMSHA Ce OTKPWBA B MHOTO JIPEBHU €3UIM (TPBIKU TUAIEKTH, CTapOMAaKe-
JIOHCKH), a JTHEC B FOXKHUTE WUTAJMAHCKU TOBOpH!’.

o ce otHacs mo mopdionoeuama, HAKOW JIMHIBUCTH CUUTAT 34 ,,0aJIKAHCKH
yepTH” CIICTHUTE: 3aITOCTABEHUS ONPENEUTEIICH WICH, M3Ue3BaHETO HA WH(UHU-
THBa, 00pa3yBaHe Ha OBJIEINe BpeMe ChC CIOMaraTeHus I1aroi ,,uckam”. Komakoro
IO HEONPEICIINTEIHNTE MECTOUMEHMS U HapeuneTo, Aji. Pocetw m3ThkBa, 4e B
PYMBHCKH HEONPEACTUTEITHITE MECTONMEHSI ¥ HAPEUHETO ce o0pa3ysart upe3 moba-
BsIHE Ha yacTturara -va (< Jart. volet), a B ayibancku ¢ nobapsue Ha -do (I11 nune Ha
riarojia duo ‘MCckam‘): TakopyM. careva, undeva, and. kudo, sado; 3a1OCTaBSHUST
omnpeaesuTeIeH WieH (KOMTO ce MOsBSIBA U B ajJ0AHCKU W OBJITapCKU) WHAWUBUIYA-
JI3Upa PYMBHCKAST MEXKIy OCTAHAJIUTE POMAHCKU C3UIIH.

Hsikon nwHrBHCTH OTHaBaT Ha OAJIKAHCKUS KOHTEKCT HAJUYUETO HA CPEICH
pPOIl B pPyMBHCKH, aCHEKT, C KOWTO ce 3aHMMaBaT MHOro JIMHrBUCTH (A. Pocetn, Al
Ipayp, U. Korsmy, W. Ietpyn, K. Tore6u). OT Ta3u riemHa TOUKa, pyMBHCKHST Ce
OTJINYaBa OT OCTAHAIMTE POMAHCKU €3WIH, KOUTO MMAT CaMO MBXKH W KEHCKU
ponl. B pyMBHCKH CpPEemHUAT pOX € MHOTO IPOJyKTHBEH.

3aMecTBaHETO Ha MHOUHATUBA C KOHIOHKTHB € SIBJICHWE, IIO3HATO B TPBIIKH,
PYMBHCKH, OBJITapCKH, MAaKEeIOHCKU CJIaBSHCKU U ajbancku. KoHcTpyknmsaTa ¢ Ko-
HIOHKTHB 3aMeCTBa MH(pUHUTHBA'!,
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B obnactra Ha cunmaxcuca An. Pocetn (1965) u3rbkBa KaTto 0OI 32 pyMBH-
CKHSI M OCTaHAJWTe OAJKaHCKU €3UIU €JIEMEHT CTPYKTypaTa Ha HMOMTYMHCHUTE
u3pedeHus 3a 1mejl. Taka, B pyMBHCKH, aI0AHCKU, HOBOTPBIKA U OBJTAPCKH TE CE
BBBEXKJIAT C IIOMOIITA HAa CHIO3UTE (3a) 0a, pyM. (ca) sd, ayd. té, Hrp. va, CICIBAaHH B
PYMBHCKH, aJIOAHCKU ¥ HOBOTPBIKM OT KOHIOHKTHB.

B sexcukama, pyMBHCKUAT €3UK NPUTEXKABA PEAMIA U3PA3W, KOUTO JIAIICBAT
B OCTaHAJIUTC POMAHCKM €3UIIM, HO MPUCHCTBAT B €3UIUTE OT ,,0aJIKAHCKUSI €3UKOB
CBIO3”: aIbaHCKH, OBJITAPCKU M HOBOTPBIKU. JIMHTBUCTHTE, KOUTO M3CIEIBAT OTHO-
MICHUSITA MEXTy OAJKAHCKUTE €3UIM YTOYHSIBAT, Y€ CHINECTBYBAT T'OJIEMHU MPIUIAKI
MEXy WIMOMATHYHUTE KOHCTPYKIHH' 2!,

TpymHO MOXe 11a ce HANPaBH pa3rPaHUUCHIE MEXITY IT0-CTAPUTE U ITO-HOBUTE
€3MKOBH KaJIKH, OOIIX 3a OaJKaHCKUTE €3UIU. B 3aMsHa Ha TOBa W3CIIEIOBATEIUTE
OTOEJISA3BAT B CBOWTE HAYYHU TPYAOBE HSIKOW MPUMEPH OT U3pa3uTe, KOUTO ca OO
3a PyMBHCKUS M OCTAaHAJNTE OATKaHCKU e3uii. MHOro momo0Hu HANOMATUYHY U3pa-
3M, ChC CHOTBETCTBUSI B OalIKaHCKHTE e3ul, ca onucanu ot Kp. Canndenn, I1. IMa-
naxamku, E. Yabein, C. I[Nymkapuy, ['p. BpbaKymL.

I'p. BppHKymI oTOens3Ba Is1a peauria OT OOIMYU 3a JBaTa €3WKa CIIEMCHTH
(3HaueHUs U (Pa3eoNIOTU3MU — YCTOWYIMBU CIIOBOCHUECTAHUS, M3PA3d U MOTOBOPKH),
HSKOW OT TSIX MACHTUYHU HE CaMO 10 CMHUCHJI, HO U KaTO CTPYKTypa, KaTO HSIKOH CE
cpermat u B Apyru Oankancku e3urw (Brancus 1999: 22).

AJ. Pocetn cunta pyMBHCKUS €3VK 32 POMAHCKH, IIPUHAJIEKAIIL KBM ,,0aTKaH-
CKHSl €3MKOB ChI03”, HO, OT jpyra crpana, C. Iymxapuy u Y. Mopnan noguepragar,
Ye ONMpEenesTHeTO HAa PYMBHCKUS CIIOPEN HEroBHUsl OAJIKAHCKU XapakTep TpsAOBa aa
ce CBBp3BA C reorpadcku (2 HE JIMHTBUCTUYHM) MPU3HAIIM.

ClienoBaTeTHO M3CJICABAHETO Ha KOHTAKTUTE MEXAY OaJIKaHCKUTE €3UIU
TTOKa3Ba HAIMYAETO HA OOIM YepPTH, KOUTO CE€ OTHACIT /10 MOP(OJIOTUYHH, CHHTAK-
THUYHU, a CBIO U JICKCUKAJHA CPYKTYpPHU E€JIEMEHTH — YEPTH, KOUTO Ca CMSTAHU OT
C. Iymkapny (Puscariu 1937) 3a pe3yjaTaT OT KOHBEPIeHIIMS, a HE HA POJCTBO.

Be3 ma 6ba¢ n3depnana oT MHOTOOPOMHUTE U3CIICIBAHVSI, HATTPABEHH OT IIPE]I-
XOIHHTE MOKOJICHHS, OOIMpHATa 00JacT Ha OAJKAHUCTHYHUTE U3CJICIBAHUS BCE
OIll¢ OYaKBa CBOWTE M3CJICIOBATEIIM.

BEJIEXKKHN

' Auri. language union, glottal union, regional association of languages, bp. union
linguistique, alliance de langues, vem. Sprachbund, ucn. alianza v asociaciyn de lenguas,
PYC. A3bIKOBOL COI03.

2 T. Baiirann (Weigand 1924) u3passiBa HIKOM pe3epBH OTHOCHO IMPUCHCTBUETO HA
TPBUKUA MEXITY 6a.HKaHCKI/ITe €311, KaTO BCC ITIaK IIPpU3HABA BaXHATa POJIA Ha I'PBLKUA 3a
(bopmupanero Ha octaHaymTe OajkaHcku e3unu. . Balirann u B ['eoprues He ca HamrbIHO
MIPOTHB HErOBOTO BKJIFOYBAHE MEXIy OAJKAHCKUTE €3I, BBIIPEKU Y€ TPBUKUAT HPEICTABS
HAKOU OTKJIOHCHHS B CPABHCHUEC C TAX (‘{HeHyBaHeTO, YUCJIUTCIIHUTEC I/IMeHa).

396



3 Mexny Tsx me cuomenem b. Konurap, ®p. Muxiiomny, I. Baiirann, Kp. Canndena,
T. Kamaas, H. Yoks, I1. Ckok, OB. Hencymmany, Bi. T'eoprues, A Pocetu, X. B. lllanep,
K. Iaitake, A. Bpauy, E. baudwu, I'p. Bppakym, I1. Acenosa.

‘B antnvHOCTTA BajKaHCKMST MOJyOCTPOB € OWJI pasjesieH Ha JBE KyJITYPHHU 30HU:
puMCKa U IpblKa. TO3I/I, KOUTO YCTAaHOBsABA I'paHUIATa MECXOY 'PBUOKUAA U PUMCKHA CBAT,
Bb3 OCHOBA Ha OTKPWUTUTE HAAIMCU HA TPBIKKA U JTATMHCKHU e3uk, ¢ K. Mpeyek (HapeueHa mo-
KbCHO JMHHSTA Ha Wpedek).

> H. Tpyb6erkoii, IT. Cxok, M. byaumup, A Pocern, E. 3aiines.

® ToBa € OCHOBHHUSIT MOTHB, KOUTO MTOJXPAHBA PE3EPBUTE HA M3BECTHH JIMHTBHCTHU
kato A. Benuu, Ct. Mnanenos, H. Auapuortuc, I'. Kypmyiuc 3a chlieCTByBaHETO Ha
0aJIKaHCKU €3WKOB CHIO3 1O MpuHIMI (CpB. HampuMep MianeHoB 1939; Andriotis 1968: 30)

" T. Maiiep, I'. Baiiranm, B. I;IOKLJI, I1. Cxok, Ba. T'eoprues, T. Kanugan, Os.
Hencynmany, An. Pocern, I'p. BpbHKymL

8 ®p. Muxnoumu, Kp. Canadenn, I1. Ckok, M. Bymumup, X. Bapuy, E. Habeii, Bow.
I'eoprues, An. Pocetu, C. Bepumeiin, I'. Baitrana, E. 3aitnen, X. bupubaym, B. T'use.

° Jlat. camisia > apyM. cdmasd, anb. kémishé, nat. parentem > npym. parinte, ajo.
pérint;, OBIIT. car — curict.

1 JIat. lucta > naxopym. luptd, ané. lufté, nat. coxa > pnaxopym. coapsd, ano. kofshé
(Rosetti 1965: 316).

' pyM. vreau sd mdananc, B OCTaHAJTE POMAHCKM €3WI KOHCTPYKIHUSTA € OT THUIIA
vreau a manca; cps. Gp. je veux manger, ntai. voglio mangiare.

12Kr. Sandfeld, P. Papahagi, E. Cabej, Gr. Brancus.
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